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Till dig som är patient

På sjukhuset fick du information om konstant intravenös infusion av läkemedel 

med LENUS pro®, en infusionspump som implanteras under huden.

Med infusionspumpen LENUS pro® går det att ge remodulin kontinuerligt 

för att behandla pulmonell arteriell hypertension (PAH), det vill säga förhöjt 

blodtryck i lungkretsloppet.

LENUS pro® är en gasdriven infusionspump med fast flödeshastighet.

Behållaren med läkemedel – reservoaren – består av en bälg av titan 

som hålls under ett konstant tryck av en gas. Gasens tryck är 2,5 bar över 

atmosfärstryck vid en kroppstemperatur på 37 °C. Det konstanta trycket gör 

att flödet av läkemedel går in i din kropp med konstant hastighet.
Ingångsport för katetern

Röntgensynlig 
identifiering

Pumputlopp  

Tryckkammare

Läkemedelsreservoar
(Titanbälg)

Reservoarens 
påfyllningsport

Strypventil

Filter

Sensorer til okklusions-
overvågning

Titanhölje

Nålstopp

Suturspår

Proximalt 
katetersegment

Kateterkoppling

Distalt katetersegment

Kateterindgangsport

Pumputlopp
(till proximalt katetersegment)

Reservoarens 
påfyllningsport

Suturspår
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Infusionspumpen implanteras under huden 

(subkutant) i övre delen av buken.

Från pumpen löper en kateter under 

huden upp till nyckelbensområdet. 

Därifrån löper den in i en stor ven som 

leder till hjärtat och avslutas strax före 

höger kammare i hjärtat. Läkemedlet ges 

kontinuerligt via denna centrala venkateter.

Det görs en personlig plan för varje patient för 

implanteringen av pumpen. Du får information från ditt 

sjukhus om hur det går till när pumpen sätts in: om din sjukhusvistelse, hur lång 

tid det kirurgiska ingreppet tar och andra viktiga detaljer.

Läkemedel fylls på i pumpens reservoar via en påfyllningsport med ett 

självförseglande silikonmembran. Påfyllningsporten sitter mitt på pumpen är 

lite upphöjd.s
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1. Ocklusionslarm 
LENUS pro®-pumpen övervakar det kontinuerliga läkemedelsflödet och 

upptäcker automatiskt eventuella stopp, till exempel om det har blivit ett 

veck eller en böj på katetern eller om den har satt igen (ocklusion).

Om katetern är delvis eller helt ockluderad så att trycket i den ökar utlöser 

infusionspumpen ett ljudlarm. Larmet består av 8 individuella signaler 

med 1 sekunds mellanrum som följs av paus på 10 sekunder. Sedan 

upprepas samma larmsekvens igen.

Om trycket i katetern sjunker under nivån som utlöser larm – till exempel 

om vecket på katetern bara var tillfälligt eller om någon annan möjlig 

orsak till ocklusion förvinner – stoppas larmet automatiskt. Det betyder 

att larmsekvensen upprepas ända tills problemet som orsakade larmet 

är löst. Även om orsaken till larmet, till exempel ocklusion av katetern, 

finns kvar stoppar larmet efter 18 timmar och larmsystemet går in i 

energibesparande viloläge.

8 individuella 
signaler

8 individuella 
signaler

10 s paus
 

10 s paus
 

Viktigt att notera vid behandling 
med den implanterbara infusions-
pumpen LENUS pro®

Om infusionspumpen ger en oavbruten larmsignal är batteriet till 

larmfunktionen slut.

Det kan hända om larmet har utlösts flera gånger under en hel 18-timmars 

larmperiod

I så fall måste din behandlande läkare bedöma om pumpen behöver bytas ut.

•  Om infusionspumpen larmar måste du genast kontakta din behandlande 

läkare eller ta dig direkt till sjukhuset där du får behandling.

•  Om tar dig till sjukhuset ska du ta med dig din ersättningspump 

och förbrukningsmaterial (även läkemedel). Du bör också ha dina 

behandlingsdokument till hands, bland annat ditt patientkort.

!

!

Strunta aldrig i larm från en LENUS pro® implanterbar infusionspump.  

Om katetern är igensatt eller vikt kan pumpen inte leverera läkemedlet.
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2.  Fylla på infusionspumpen

Din behandlande läkare eller sjuksköterska behöver tylla på pumpen med 

mellan två och fyra veckors mellanrum. Hur ofta beror på pumpens storlek – 

det vill säga reservoarens storlek – och pumpens specifika flödeshastighet.

Efter varje påfyllning kommer din behandlande läkare att boka in ditt nästa 

påfyllningsbesök och skriva in det på ditt patientkort. Påfyllningsbesöken 

schemaläggs så att minst 2 ml läkemedel fortfarande finns i reservoaren på 

dagen för påfyllning. Om det finns mindre än 2 ml läkemedel i reservoaren 

sjunker flödeshastigheten kraftigt. Det betyder att infusionen av läkemedel 

minskar eller stoppar helt, så att du inte får den behandling du behöver.

•  Därför är det väldigt viktigt att du alltid kommer till dina påfyllningsbesök. 

Om det händer något som gör att du inte kan komma på en bokad tid för 

påfyllning ska du kontakta din behandlande läkare så snart som möjligt och 

boka en tidigare tid. Kom ihåg att du bara kan få din infusionspump påfylld på 

sjukhuset där du får behandling.

•  Påfyllningen av pumpen, bland annat punktering av membranet i 

påfyllningsporten, får bara utföras med det påfyllningsset som tillverkaren 

har godkänt. Håll noga koll på det..

•  Tala om för din behandlande läkare om du har feber eller om det finns andra 

omständigheter som gör eller kan ha gjort att din kroppstemperatur har ökat. 

Du kan behöva få ett tidigare besök bokat för påfyllning.

•  Berätta för din behandlande läkare om aktiviteter du planerar som 

kan påverka din kroppstemperatur eller där du kan utsättas för 

lufttrycksförändringar.

•  Berätta för din behandlande läkare om eventuella resplaner, särskilt om du 

ska resa med flyg.

! !

3. Faktorer som påverkar flödeshastigheten

Följande faktorer påverkar flödeshastigheten:

• Förändringar av kroppstemperaturen, t.ex. feber (oavsett hur länge den 

varar) eller om du ligger och solar länge.

• Förändringar av lufttrycket, t.ex. när du flyger eller på platser på hög höjd 
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Important information
The holder of this documentation receives a longterm 

intravenous therapy as part of the treatment of PAH. 

There is a risk of death if the therapy is interrupted. 

The infusion pump is only to be refilled by qualified 

personnel who are trained in the refilling procedure.

To puncture the refill access port, use only the filling 

cannula approved by the manufacturer. In case of 

suspected catheter occlusion: Ensure that no drug 

is present in the catheter before injecting into the 

catheter port. Rinse catheter with 0.9 % NaCl solution 

only – do not put medication directly into the catheter 

– risk of life-threatening overdose.

Viktig information
Innehavaren av denna dokumentation får långvarig 

intravenös behandling som en del av behandlingen 

av PAH. Det finns risk för livshotande skador om be-

handlingen avbryts. Endast en påfyllningskanyl som 

godkänts av tillverkaren får användas för att punktera 

påfyllningsporten.Infusionspumpen får endast fyllas på av utbildad 

personal. Vid misstanke om kateterocklusion: Spola 

katetern med NaCl 0,9% först när du är säker på att 

det inte finns mer läkemedel i katetern, annars finns 

det risk för livshotande överdosering.

TillverkareVitalAire GmbHBornbarch 2 · 22848 Norderstedt, Tyskland

Tel:  +49/0800/2 51 11 11 

Fax:  +49/0800/2 02 02 02

E-post:  info@vitalaire.de 

Webb:  vitalaire.deFörsäljning/distributör
OMT GmbH & Co. KG

optimal medical therapies

Emscherstr. 8 · 32427 Minden, Tyskland

Tel: +49/0571/974 34-0

Fax: +49/0571/974 34-39

E-post: info@omtmed.comomtmed.com

Patientkort/implantatkort
Implant Card

LENUS pro ®Implanterbar infusionspump  

inkl. kateterimplantationsset  

för administrering av Remodulin®

Iplantable infusion pump  

incl. Catheter Implantation Set  

for administration of Remodulin®

Symbol
Norm

Referenz-nummer Titel
Beschreibung

*Genehmigte Symbole mit ausstehender ISO-Harmonisierung sind mit einem Sternchen in der Spalte 

„Referenznummer“ markiert.

ISO 15223-1Medizinprodukte – 
Bei Aufschriften von 

Medizinprodukten 
zu verwendende 

Symbole, Kennzeich-
nung und zu liefernde 

Informationen

5.6.3
Nicht pyrogen Kennzeichnet ein 

Medizinprodukt, das 
nicht pyrogen ist.ISO 15223-1Medizinprodukte – 

Bei Aufschriften von 
Medizinprodukten 

zu verwendende 
Symbole, Kennzeich-

nung und zu liefernde 
Informationen

5.7.1* Patienten-nummer Bezeichnet eine 
eindeutige Nummer, 

die einem bestimmten 

Patienten zugeordnet 
ist.ISO 15223-1 Medizinprodukte – 

Bei Aufschriften von 
Medizinprodukten 

zu verwendende 
Symbole, Kennzeich-

nung und zu liefernde 
Informationen

5.7.3* Patienten-identifikation Bezeichnet Informationen zur 
Identifizierung des 

Patienten.ISO 15223-1 Medizinprodukte – 
Bei Aufschriften von 

Medizinprodukten 
zu verwendende 

Symbole, Kennzeich-
nung und zu liefernde 

Informationen

5.7.4* Website mit Informationen für Patienten
Angabe einer Website, wo Patienten zusätzliche 

Informationen über 
das Medizinprodukt 

einholen können

ISO 15223-1 Medizinprodukte – 
Bei Aufschriften von 

Medizinprodukten 
zu verwendende 

Symbole, Kennzeich-
nung und zu liefernde 

Informationen

5.7.5* Klinik bzw. Arzt Anschrift der Klinik 
oder des Arztes, 

wo medizinische 
Informationen über den 

Patienten eingeholt 
werden können

ISO 15223-1 Medizinprodukte – 
Bei Aufschriften von 

Medizinprodukten 
zu verwendende 

Symbole, Kennzeich-
nung und zu liefernde 

Informationen

5.7.6* Datum
Gibt das Datum 

an, an dem diese 
Informationen eingegeben wurden 

oder ein medizinisches 

Verfahren durchgeführt 

wurde.

OMT – ett företag inom 

•  Se till att alla dokument alltid är fullständiga och uppdaterade med den 

senaste informationen, särskilt ditt implantatkort.

•  Se till att läkaren uppdaterar ditt implantatkort varje gång infusionspumpen 

fylls på.

•  Ha alltid med dig dina behandlingsdokument med information om pumpen, 

bland annat ditt implantatkort.

4. Behandlingsdokument

När din infusionspump har implanterats får du ett implantatkort.

Implantatkortet innehåller dina personuppgifter, kontaktuppgifter till behand-

lande sjukhus och behandlande läkare samt all viktig information om be-

handlingen med infusionspumpen. Dessutom används implantatkortet för att 

registrera alla nödvändiga uppgifter om tidigare påfyllningar och om ditt nästa 

påfyllningsbesök. 
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5. Kompatibilitet med medicinska förfaranden

Den implanterbara infusionspumpen LENUS pro® är inte säker att använda 

vid alla medicinska behandlingar (eller så saknas information för att inga tester 

har gjorts). Men pumpen är säker att använda vid defibrillering, diagnostiskt 

ultraljud och högfrekvenskirurgi..

Behandling/undersökning Anm

Datortomografi

Innan en datortomografi görs ska 
läkaren kontakta tillverkaren eller 
leverantören av infusionspumpen 
för att kontrollera att 
undersökningen är säker att göra 
med pumpen. Om du har fått veta 
att du behöver en datortomografi 
ska du så snart som möjligt tala om 
det för din behandlande läkare.

!

Magnetkamera

Det har inte testats om det är 
säkert att bli undersökt med 
magnetkamera (MR) för den som 
har en infusionspump.

Läkaren ska kontrollera med 
tillverkaren eller leverantören om 
det är säkert!

!

Behandling/undersökning Anm

terapeutiskt ultraljud

Infusionspumpen ska inte utsättas 
för terapeutiskt ultraljud eftersom 
ljudvågorna kan förstärkas av 
metalldelarna i pumpen, vilket kan 
orsaka personskada

❌

Diatermi

Eftersom effekterna av diatermibe-
handling på infusionspumpen och 
pumpanvändaren inte är kända 
ska diatermibehandling inte utföras 
ipumpens omedelbara närhet.

❌

Rådgör med tillverkaren av infusionspumpen innan följande  

undersökningar och behandlingar görs:

Undvik följande undersökningar och behandlingar:
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•  Berätta för din behandlande läkare om dina resplaner så att du kan få ett nytt 

påfyllningsbesök bokat. Fråga din behandlande läkare vilken dokumentation 

för infusionspumpen du måste ha med dig när du reser.

•  Ha alltid med dig ditt implantatkort. Kontrollera också alltid att informationen 

om din pump i implantatkortet är fullständig och aktuell.

•  Innan du reser, kontrollera tillgången till sjukvård på ditt resmål, så att du kan 

få hjälp med din behandling om du får problem med din pump.

•  Oavsett resmålet och hur länge du ska vara borta ska du alltid ta med dig 

reservmaterial (reservpump, förbrukningsmaterial och läkemedel).

•  Magnetfältet från metalldetektorer, till exempel på flygplatser, kan utlösa 

larmet på pumpen. För att undvika det ska du visa upp ditt implantatkort för 

säkerhetspersonalen.

!

6. Om du vill resa

Förutom kroppstemperaturen kan förändringar av lufttrycket under flygresor 

eller när man vistas på platser på hög höjd påverka pumpens flödeshastighet. 

Därför kan påfyllningsbesöken behöva bokas om.
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7.   Allmänna försiktighetsåtgärder vid användning av 
infusionspumpen

• Undvik att trycka eller klämma på infusionspumpen genom huden. Det kan 

göra att pumpen rör sig och kan få katetern att vika sig eller lossna.

• Undvik fysiska aktiviteter som kan skada pumpen eller implantatstället.

• Tala alltid om för andra läkare som du får behandling av att du har en 

implanterad infusionspump.

• Berätta för din behandlande läkare om eventuella planerade 

läkarundersökningar.

• Det är bara personal på det sjukhus som ansvarar för din behandling med 

infusionspumpen som får hantera den. Om du i exceptionella fall inte kan 

få läkemedel påfyllt i pumpen av din vanliga behandlande läkare eller på 

ditt vanliga sjukhus kan en annan läkare göra påfyllningen. Den läkaren 

måste då kontakta din vanliga behandlande läkare under eller omedelbart 

före/efter påfyllningen för att diskutera eventuella avvikelser, ändringar av 

flödeshastigheten eller eventuella dosjusteringar som kan behövas.
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8. Var särskilt uppmärksam på det här

•  Om du får brännande smärta där pumpen sitter under huden eller längs 

katetern ska du genast tala om det för din behandlande läkare så att 

nödvändiga åtgärder kan vidtas. Sådana symtom kan tyda på att katetern 

har flyttat sig eller på extravasering, det vill säga att läkemedel läcker ut från 

blodbanan till vävnaden runt omkring.

•    Om infusionspumpen larmar måste du genast kontakta din behandlande 

läkare eller ta dig direkt till sjukhuset där du får behandling.

•  Tala genast om för din behandlande läkare ifall du får ovanliga symtom eller 

reaktioner.

❗
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Vi finns tillgängliga dygnet runt för att svara 
på eventuella frågor: 

0800 / 44 888 77
Kostnadsfritt från det tyska fasta nätet.

Tillverkare:

VitalAire GmbH · Bornbarch 2 · 22848 Norderstedt · Tyskland

Distribution och service:
OMT GmbH & Co. KG 
optimal medical therapies
Emscherstr. 8 · 32427 Minden · Tyskland

Tfn.: +49 (0)571 / 974 34-0
Fax: +49 (0)571 / 974 34-39


